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Abstract 
Gulestan-e- Eram is a narrative of the story of Seyf al-Molook and Badi' al-Jamal which has 

written in the 11th century. This study introduce this work, its most important stylistic features, 

and compare it with this story in One Thousand and One Nights and One Thousand and One 

Days. The results show this story was written before the Henryeh version. The similarity in the 

beginning and ending style and the shared majority of the story events of Gulestan-e- Eram 

with the One Thousand and One Nights narrative, and its minimal alignment with the same 

story in One Thousand and One Days, increases the likelihood that Seyf al-Molook and Badi' 

al-Jamal in One Thousand and One Nights was rewritten from Gulestan-e Eram. Additionally, 

the use of archaic language, specific grammatical structures, and the abundance of literary 

devices such as similes, metaphors, personifications, descriptions, hyperboles, metonymy, 

attributes arrangement, proverbs, and citations of poems place this work in the realm of 

intermediate prose. Most of the allusions in this work are verbal, the similes are elaborate, and 

the metaphors are explicit. Additionally, the inclusion of 274 couplets and 6 hemistichs in this 

work demonstrates the author’s command over poetry collections. Poems by Saadi, Jami, 

Helali, Amir Khosro Dehlavi, Hafez, Nezami, Ibn-e-Emad Shirazi, Rumi, and Khajoo Kermani 

have the highest frequencies in the text. the author reflects many of the cultural, political, and 

social beliefs prevalent in the courts of Ghaznavi and Egypt, in addition to expressing their 

religious beliefs. 
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 دهیچک

که در قرن یازدهم  شب است کیدر هزار و الجمال بدیعالملوک و سیفداستان  گلستان ارم روایتی نویافته از

 یهایژگیو نیترمهم این اثر، یمعرف به یلیحلت -ی فیپژوهش حاضر به روش توصدر شده است. هجری، تحریر 

های این پژوهش نشان . یافتهاست شدهپرداخته روز روایت هزار و یک شب و هزار و یک  و مقایسۀ آن با آن یشناسسبک

ت. یکسانی اس شدهنوشته ( هیشب )نسخه هنر کی و هزار یفارس ۀترجم نیتریمیاز قد شیپ« گلستان ارم»دهد که می

با روایت هزار و یک شب و تطابق حداقلی آن با همین پایان و اشتراک اغلب حوادث داستانی گلستان ارم  شیوۀ آغاز و

از روی گلستان  الجمال در هزار و یک شب راالملوک و بدیعداستان در هزار و یک روز، احتمال بازنویسی داستان سیف

تشبیه، وفور عناصر بلاغی چون  و های دستوری خاصدهد. همچنین استفاده از زبان کهن، ساختمیافزایش  ارم

این اثر را در حوزۀ نثر بینابین  المثل و استشهاد به اشعار،الصفات، ضرب، مجاز، تنسیقمبالغه ، استعاره، توصیف،هکنای

است. همچنین  حهاستعارات از نوع مصر   و تشبیهات از نوع مفصل اغلب کنایات در این اثر از نوع فعلی، دهد.قرار می

 یت(،ب 14) یسعد مؤلف بر دواوین شعری است. ابیات متعلق به مصرع در این اثر، مبین تسلط 6بیت و  274درج 

 یمولویت(، ب 6) یرازیابن عماد شیت(، ب 9) ینظام یت(،ب 11، هلالی جغتایی، امیر خسرو دهلوی، حافظ )یجام

، خودمؤلف جز بیان اعتقادات دینی علاوه بهاند. را در متن داشته بیشترین بسامد یت(ب 3) یخواجو کرمانیت( و ب 4)

 است. منعکس کردهرا نیز در متن  رایج در دربارهای غزنوی و مصر اجتماعیو  فرهنگی، سیاسی بسیاری از عقاید

 هزار و یک شب. ،گلستان ارم الجمال،عیو بد الملوکفیس ی،شناسسبک ی،نسخه خط: هاکلیدواژه
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 مقدمه – 1

های عنوان یکی از روشند و از دیرباز بهابشری و تمدن اپذیر از فرهنگنها بخشی جداییها و افسانهقصه

محصول اغلب ها استانداند. این های اجتماعی و فرهنگی استفاده شدهارزش و اصلی انتقال دانش، تجربیات

ترکیب  .اندفرهنگی هر جامعه پیدا کرده ۀو جایگاه خاصی در حافظ افتهیرییمرورزمان تغد و بهانخلاقیت جمعی

های کرده و اغلب حاوی آموزه جهان و انسان کمک ، به ترسیم تصویری ازهادر این قصه و واقعی عناصر تخیلی

 .ندااخلاقی و اجتماعی

های مختلف های فرهنگی و هویتی قومیتکه با بسیاری از ارزشها ها و افسانههای اصلی قصهمایهدرون

درگیری بین  هاها و افسانهنبرد خیر و شر: بسیاری از قصه شود:می، در این موارد خلاصه شده استخته آمی

هایی از عدالت و ها اغلب بر پیروزی نیروی خیر تأکید دارند و پیامداستان گونهنیانیروهای خیر و شر هستند. 

ماجراجویی قهرمان یا شخصیت اصلی را  ،های بسیاریو سفر: داستان ییماجراجو؛ شجاعت به همراه دارند

کنند. میکنند که در جستجوی چیزی ارزشمند یا دستیابی به هدفی خاص، سفری طولانی را آغاز دنبال می

 شامل چالش
ً
و  یدگرگون ؛ها غلبه کنندها باید بر آنها و موانع متعددی هستند که شخصیتاین سفرها معمولا

 قهرمان شخصیت روتحولییتغ مایه شاملرشد شخصیت: این درون
ً
های داستان در طول قصه است. معمولا

عشق و ؛ شودتر تبدیل میتر و پختهداستان در آغاز ضعیف یا ناکامل است و در پایان داستان، به فردی قوی

کشند. این عناصر کمکی های عمیق را به تصویر میها اغلب روابط عاشقانه و دوستیها و قصهدوستی: افسانه

ها فراواقعیت و جادو: بسیاری از افسانه؛ کندسازی پیوندهای انسانی و اهمیت روابط در جامعه میبه برجسته

 دیگری می یوبورنگگرایانه و جادویی هستند که به داستان شامل عناصر فراواقع
ً
بخشند. این عناصر معمولا

 روند.کار میهای نمادین یا ایجاد فضای گریز از واقعیت به برای بیان پیام

ترویج انسانیت، برادری، برابری و گسترش عدالت در ها این قصه ه  یمادرونمیرصادقی معتقد است که 

همین  را در دل ...هویت، فرهنگ و ۀدربار  ادرفتهیازهای بسیاری از ارزششود؛ ضمن آنکه یمخلاصه اجتماعی 

 (.68: 1394 ،یرصادقی)م توان یافتها میقصه

شده کتابت  یهصفو ۀدر دور است که  هانهای عامیالجمال یکی از همین داستانالملوک و بدیعداستان سیف

صفویه  ۀاز دور  شیپنگارش این اثر را به ، احتمالکهن اثر و اشعار موجود در تحریرهای . نثر منسجماست

بر  ،یه زبان فارسب صورت داستانی مستقلبه الجمالبدیع و الملوکسیف ۀ؛ اما زمان پیدایش قصرساندمی

 .گرددغزنوی برمی ۀخطی، به دور  نسخدر  اساس مستندات موجود

با مؤلف . ستا به نظم و نثرالجمال الملوک و بدیعگلستان ارم، تحریری نویافته از داستان سیف نویسدست

ها، از زبان حیوانات، انسان استکوشیده  نامهپیکر و داراباقتباس از آثار داستانی مشابه متقدم، چون هفت

وفای به عهد و پایبندی به اخلاق  ،مایۀ آنقصه، عشق و درون پریان و جنیان، داستانی نو بسازد. مضمون بنیادی

پری و سحر و  چون عناصر فراطبیعی، حضور دیو وهای دیگری بر کشش عشقی، از کششافزون محرر  .است

در خدمت وصال  های پیرامونیعناصر فرعی و چهره ،. در این داستانستا هبرد بهره برای پیشبرد داستان جادو

 قهرمان عاشق است.

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
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 در ادب فارسی الجمالالملوک و بدیعسیف قدمت تحریر و سابقۀ طولانی داستانرغم بهنویس این دست

شناخت  به جز آنکه شناسی آنهای سبک، به همین جهت معرفی این اثر و ویژگیاست هتاکنون تصحیح نشد

دست  فرهنگی متعددی را به - یات اجتماعاطلاع کند وکمک می یآن در ادب پارس ۀخچیو تار یپردازداستان

زمان زیست مؤلف و  ،های مشابه در کتب متقدمروایت تواند بیانگر میزان تأثیرپذیری این اثر ازدهد، میمی

 در نوشتار این داستان باشد.او  سبک خاص

 ،پاکستان، جمله هند از ران،یخارج از ا یهادر کتابخانهمرتبط با این قصه  یخط از نسخ یاریبس

 یتا با بررس تلاش شد حالنیدشوار است. بااها دسترسی به آن و شودیم ینگهدار ...و هیروستاجیکستان، 

اثر معرفی  و سبک این هاویژگی ها(، محتوا،نسخهترین قدیمیکنگره )و نسخ کتابخانه  رانیا موجود در نسخ

 داستان این با شب های هزار و یکداستان به ادبیات داستانی و مندعلاقهپژوهشگران  ییآشنا ۀنیزم شود و

 آید. فراهم

 

 پژوهش پیشینیۀ -1-1

و  الملوکفیسقصه  از« گلستان ارم»تحریر نویافتۀ  ۀدربار  یپژوهش مستقلتصحیح و  چیتاکنون ه

 .انجام نشده است الجمالعیبد

 

 روش پژوهش -2-1

 شناساییکه پس از  بیترت نیبد. م شده استانجا یاروش کتابخانه و یلیتحل - یفیتوص شیوۀ هپژوهش ب نیا

 هزاراین داستان با  ارتباط صحت از اطمینان حصولنسخ و  مقابلۀ از داستان گلستان ارم، موجود نسخبررسی  و

به دلیل  بروجردیالله یتآ و ریکاامۀ کنگر های این قصه در کتابخانه از موجود نوشته، سه دستشب یک و

های مزبور دریافت و پژوهش انتخاب و متن آن از کتابخانه برای تصحیح نزدیکی تاریخ کتابت و همسانی متن،

متعلق به کتابخانۀ  162529S6470PKآمده از این نسخ، نسخه شماره دستهای بهویژگی بهباتوجهشد. 

این پژوهش قرار گرفت  متن و قدمت بیشتر نسبت به سایر نسخ، اساس بودنکاملبه دلیل اعتبار و  امریکا کنگره

با متن اساس مقابله شد و نتایج حاصل از این تصحیح  بدل و به شیوۀ انتقادی عنوانبهدیگر  نوشتهو دو دست

در هزار و  نامهم های روایی آن با داستانها و شباهتترین تفاوتهمهای محتوایی و سبکی و نیز مشامل ویژگی

 یک شب و هزار و یک روز در این مقاله منعکس شد.

 

 بررسی و . بحث2

 الجمالبدیع و الملوکسیف داستان معرفی نسخ منثور -1-2

سراسر جهان  یهاکتابخانهدر به نظم و نثر  یپرشماری هانسخهالجمال الملوک و بدیعاز داستان سیف

بر نسخ منظوم آن، تحریرهای گوناگون دارد که شمار آن  مانند شود. روایت منثور این داستان،نگهداری می

های هند، روسیه، انگلیس، رسد. این نسخ در کتابخانهیمها به بیش از سی نسخه وارهفهرست اساس
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شده دسترسی به اطلاعات  های انجامتلاش رغمبهود. شمیتاجیکستان، پاکستان، سوئیس و ایران نگهداری 

 پذیر نشد. در ادامه به معرفی تعدادی از این نسخ خواهیم پرداخت:همۀ این نسخ امکان

 

 امریکا هکتابخانه کنگر  162529S6470PKنسخه شماره  -1-1-2

کاغذ کرم بدون  که بر است قیبه خط نستعلبرگ  144که در متن گلستان ارم نامیده شده، شامل  این نسخه

اویر گذاشتن تص یجا. ستا سطر 15دربردارنده  و مترسانتی 14×  11 ابعاد هر صفحه .شده استتحریر  خطوط

و بالای  کشی طلاکوب استنوشته جدول. برگ نخست این دستشده است گذاریدر متن با شنگرف، نشان

 با مشکی جوهر ،آبی و قرمز سیاه، نازک طخ ششدار )صفحات، خط حاشیهشود. دیده می آن نقش یک مهر

ای مرسوم قرن قهوه -. جلد نسخه چرمیشده استی کشجدول ( و با رنگ شنگرفقرمز روکش و ساییدگی

موجب ، خوردگیآثار آب ؛ اماستکامل و بدون فرسودگی انسخه متن  است. عطفبدرقه و  ،سترآ دارای، ازدهمی

در  هـ. ق 1034 در سالو  هبا رنگ شنگرف نوشته شدها تمام سرفصل .شده استناخوانا شدن برخی خطوط 

بن  نیالدولد کمال نیالدعیبد» ،شنگرف رنگ به یر انجامه در جدولدکاتب  نام .شده استهند کتابت 

. م یادداشت 1775سپتامبر  هربرت لوید با تاریخ نام مالک سابق آن و «یقیکمال جلال مبارک صد نیالدرکن

 .شده است

های های عجیب و نقطهصورت همهنیاقیاس مر صانعی را که به قلم صنع خود سپاس و ستایش بی آغاز:

  غریب

 (.1نمود )ص  دایبر لوح وجود ممکنات هو
  

 .(131 ص) 1034شهر شوال سنه  4الجمال تحریر فی التاریخ الملوک و بدیعتم تمام حکایت سیف انجام:

 

 قم یبروجرد اللهتینسخه کتابخانه آ -2-1-2

به کتابخانه  یتوسط محمد رمضان و موجود است یبروجرد اللهتیدر کتابخانه آ A 713به شماره  نسخه نیا

هر ت. خط نسخه نستعلیق و اس .هـ.ق 1056 الآخریجماد ی،برگ35این نسخه  کتابت خیتار .شده استاهدا 

 نیو عناو علائم است و رنگیاقهوه ییآن مقوا. جلد است سطر 15 ، شاملمتریسانت 20×11 به ابعاد صفحه

 و یخوردگفاقد نسخه  و شماره استرکابه و  یها دارااز صفحه یبعض. شده استشنگرف نوشته  اها بقسمت

 است. یافتادگ

 یهاو نقش بیعج یهاصورت همهنیارا که به قلم صنع خود  یمر صانع اس،یقیب شی: سپاس و ستاآغاز 

 ؛ نموده دایبر لوح وجود ممکنات هو بیغر

هٱعِندَ  لعِۡلۡم  ٱهم هلاک شدند  شانیبعد از چندگاه ا .دندیرسیداد عدل م شانی: و فرزندان اانجام
َّ
 همه .لل

 (.3-1: 1388استادی، جهان ) در یکس نماند یتیبه گ/و جوان  ریپ میمرگ دار

 

 نسخه کتابخانه مرکزی تبریز -3-1-2
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.ق و فاقد هـ 1094برگ است. تاریخ کتابت نسخه  53و شامل  شده استثبت  3239 شمارهاین نسخه به 

 12متر و شامل سانتی 12×18نام کاتب است. خط نسخه نستعلیق، کاغذ آن سمرقندی و هندی، هر صفحه 

 سطر است.

اند که در روزگار ماتقرم سلطان محمود اما راویان اخبار و ناقیلان آثار و مهندسان روزگار روایت کرده آغاز:

 باشد. نشنیده کسای برای ما باید که هیچکه قصه فرمود ،ناقلان شعرا که بودند اللهرحمهسبکتکین 

 یستناو را گلچین به جز آن کس  یو گلستان.. .را بر آن دسترس نیست کسیچهملک اوست و  انجام:

 (.666: 18ج ، 1390درایتی، )

 کتابخانه موزه بریتانیانسخه  -4-1-2

 (.3724: 5ج ، 1370منزوی، است )هـ.ق  1189ثبت شده و تاریخ کتابت آن  or 8758 نسخه به شماره این

 بخشنسخه کتابخانه گنج -5-1-2

 بخشگنج در کتابخانه 288 شمارهو به ( مرگجوانا ) یمصرو شاهزاده  الجمالبدیع این نسخه به نام

نویس شامل . این دستنوشته استهـ.ق  12قرن  درداستان را  این میسق عبدالغفوراست.  آباد موجوداسلام

 ، ج1370منزوی، دارد )پاکستان  یمحل یهاداستان چند ترجمه به زبان این .است قینستعل خطبه  برگ، 18

6: 1030.) 

 الحمد ال آغاز:
 
 (2 رسوله )صین و العاقبته للمتقین و الصلوة و السلام علی العالمرب هل

)ص  افتی ریالله و برکت الله که چو دو برادرند، تحرخاطر نعمت ینسخه جوانا مرگ برا نیتم تمام شد اانجام: 

79 .) 

 گلستان ارم() یکاامر هکتابخانه کنگر  z291790 s 6470 PKنسخه شماره.  -6-1-2

 کتابت آن خیکارشناس کتابخانه، تار صیبه تشخ کتابت است؛ اما خینوشته فاقد نام کاتب و تاردست نیا

است. صفحه  یارهیبدون خطوط زنج نسخه کرم روشن، نیا هــ.ق و محل کتابت آن هند است. رنگ کاغذ 1204

 یصفحه دارا نینازک است. ا قرمزخطسبز گسترده و  ک،قرمز ناز  یبا مرز داخل اهیخط س کینخست مجدول با 

حِیمِ »ت اعبار  است که در تاج آن یرنگۀ بیتاج و کت حْمَنِ الرَ  هِ الرَ 
 َ
اح ای»و « بِسْمِ الل ت 

َ
خَیْر»و « ف

ْ
رْ وَ تَمِمْ بِال « رَبِ  یَسِ 

، متریسانت 19.3× 14 عادبرگ و هر صفحه به اب 187 آنتعداد اوراق  ق،ی. خط کتاب نستعلاست هشد درج

 یجااست.  هرنگ قرمز گذاشته شد یدگییبا سا اهیمتن با رنگ قرمز و جوهر س علائمسطر است.  13شامل 

 یهاچرم قرمز با مدال یهند ی. جلد نسخه صحافشده است یگذاربا شنگرف علامت متن در ریگذاشتن تصو

به رنگ  یبا طرح تکرار رهیچرم قرمز ت هیحاشو  طرح گل باروشن  یبرجسته در جلو و پشت، در خاکستر

قصه الجزو الاول: قصه عشق »صفحه بدرقه عنوان  یبدرقه و عطف است. رو ،آستر یدارا جلد. است یخاکستر

 ست.و افتادگی ا یاثر فاقد فرسودگ نی. اشده استنوشته  «الجمالعیبر بد الملوکفیس

 یهاو نقطه بیعج یهاصورت همهنیرا که به قلم صنع خود ا یمر صانع اسیقیب شیسپاس وستا» :آغاز

 (. 1 ص) «نمود دایبر لوح وجود ممکنات هو بیغر

 .(181 صالجمال )عیو بد الملوکفیس تیتم تمام حکا انجام:
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 706 یابیباز شماره به پترزبورگسن شناسیشرق انستیتو نسخه -7-1-2

 (.389: 6ج ، 1395متقی، است )قازان و فاقد نام کاتب  ،خطی نسخه کتابت اینمکان 

  B 4495 -26 - 1 - 406به شماره پترزبورگسن شناسیشرق نسخه انستیتو -8-1-2

 سلیمان ملا پسر حسین ملاحسنکتابت شهر خوقند و نام کاتب  قمری و محل 1297 کتابت این نسخه تاریخ

 همان(.است )خوقندی  آخوند قلی

 بنیاد خاورشناسی دوشنبه نسخ -9-1-2

: داستان آمده است هنسخ هر دو در آغازموجود است.  815/1های به شماره نویسداستان دو دست از این

 (.330: 3ج ، 1379، مردان و همکارانعلیعرب )عاصم پسر صفوان از پادشاهان 

 الله بروجردی، تحریریآیت و آمریکاهای کنگره نوشته موجود در کتابخانهاز میان نسخ یاد شده، سه دست

 آمریکا به کتابخانه کنگره 162529S6470PK نویس شمارهدر پژوهش حاضر دست. نویافته دارند یکسان و

قدمت  است. این پژوهش قرار گرفته اساس متن و قدمت بیشتر نسبت به دو نسخه یاد شده، بودنکاملجهت 

 تیمنتشر شده از روا یترجمه فارس نیتریمیاز قد شیپبهشده است  دهیکه در متن گلستان ارم نام ریتحر نیا

 نویس چنین است:الخطی این دستهای رسمترین ویژگیمهم .رسدیم الجمالعیو بد الملوکفیس

 (.18بمراد )ص (، 2)ص  یلبف(، 8: بشهر )ص به کلمه بعد از خود متصل است« به»حروف اضافه  .1

 .(5، جکر )ص (51شده است: برک )ص کتابت « ک»، «گ»حرف  .2

 .(90(، بنج )ص 9بدر )ص (، 11نوشته شده است: بادشاهان )ص « ب»، «پ»حرف  .3

 (.51چون )ص ، جون به جای (8)ص  ینچن یجابه نیجنشده است، مانند: کتابت « ج»، «چ» حرف .4

 (.9)ص  ینهاگنج، (32)ص  ینهاخز :شده است حذف« ها»در اتصال به علامت جمع  رملفوظیغ« ه» .5

 .(91و  30)ص  ینندمانند: به ب ،در فعل امر« ب»جدا نوشتن  .6

آنمرد )ص (، 20آنروز )ص (، 109متصل است؛ مانند: آنزمان )ص از خود بعد  ۀکلم به« آن» ۀاسم اشار  .7

4.) 

ص (، آیا تو زندۀ؟)61)ص  ۀافتاد مقام بدین چگونه توشده است: « ای»جایگزین  همزه در اغلب موارد .8

69.) 

 (.3سلطانرا )ص  (،43آنرا )ص  متصل به کلمه پیش از خود متصل است: ،«را» مفعولی نشانه .9

)ص  یخبرب(، 64)ص  یطاقتب: شده استمتصل به واژۀ بعد از خود نوشته « بی»ای موارد حرف در پاره .10

77.) 

 

 الجمال )گلستان ارم(الملوک و بدیعمعرفی داستان سیف -3

منثور های عامیانه است که بیش از سی روایت متفاوت منظوم و الجمال یکی از داستانالملوک و بدیعسیف

متن آن  و یک شب همانندی بسیار دارد و هزار داستاناز این داستان با  تحریرهای گوناگون موجود .خطی دارد

  هجامعنوع نیاز اجتماع و  ،ن، میزان دانش و آگاهی نویسندهفرهنگ آن سرزمی ریتأثتحتدر گذر از هر منطقه، 
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 .کرده استتغییر 

در  بارنینخستالجمال الملوک و بدیعدهد که داستان سیفن میهای مختلف این داستان نشابررسی روایت

آمده این داستان شده است. در دیباچه برخی از نسخ  سده چهارم تا پنجم هجری قمری به زبان پارسی تحریر

 421 ،389-361) یغزنو.ق( به درخواست سلطان محمود هـ 361-424) یمندیم احمد بن حسنکه  است

برای را .ق( به جستجوی این داستان برآمد و سرانجام آن را در خزانه شاهی دمشق پیدا کرد و نگارشی از آن هـ

 (.1521-1522: 5ج ، 1370 صفا، ؛549- 551: 3ج ، 1381 انوشه،) سلطان محمود فراهم آورد

که اکنون نشانی از  افزا در خزانه شاهی دمشق بودهای به نام روحهای مجموعهاین داستان یکی از داستان

که پادشاه  آمده استیک شب  و ، اقلیدی و طسوجی از هزارپورمرعشیهای آن در دست نیست. در ترجمه

صه دستور داد سبائک فرمانروای خراسان پس از شنیدن ق نسخه بولاق، محمد پسر بر اساسو « ملک محمد»

را قصه حسن بازرگان را حاضر آورده،  شد؛هرگاه دلتنگ میدارند و  و در خزانه نگاه بنویسند زر که قصه را با آب

: 4ج  ،1337 و طسوجی، 2368: 4ج  ،1398 ؛ اقلیدی،1629: 2ج ، 1397، پور)مرعشی خواندمیبرای وی 

481-480.) 

« گلستان ارم»الجمال است که در متن الملوک و بدیعای نویافته از داستان سیفنسخه ،نوشتۀ حاضردست

جهان  عجایب و خوش و دلکش که هرگز در ،اماز دانشمندی قصه شنیده»مده است: آ  مورد آندر و ده نامیده ش

 .(4 ص:) «گلستان ارم ۀام. گفت: قصۀ کیست؟ گفت: قصنیدهتر نشتر و شیرینحکایتی از آن خوش

کتابت این داستان در  162529S6470PKریکا به شماره ام هکنگر ۀ آمده از کتابخاندستبهمتن  بر اساس

الملوک تم تمام حکایت سیف»: آمده است هنوشتدستاین  در پایان کهاست؛ چنان یدهرسهـ.ق به پایان  1034

تاریخ تحریر این داستان  بنابراین ؛(117)ص « 1034شهر شوال سنه  4الجمال، اکمال تحریر فی التاریخ و بدیع

 هایدر سال به ترتیب که سوجیط ۀترجم ( وشبیک  و ی داستان هزارفارس ۀترین ترجم)قدیمی یههنر ۀاز ترجم

 .استتر قدیمی ،هـ.ق انجام شده 1261 و .قهـ 1223

تنها بر جذابیت نهدر ساختار روایی آن، استفاده از اشعار نثر است؛ اما  ۀبرعهدروایتگری  ۀبار عمد اثراین در 

در پیوندی هماهنگ با نثر، خط  سیر روایی حکایت را پویا کرده ، بلکه افزوده استآن  توصیفات و حوادث و تأثیر

شده یکنواختی قصه  گشایی و تغییر در روند حوادث، مانعکارگیری شگردهایی مانند فضاسازی، گرهو با به

های نویسی و روایتگری و آشنایی با آثار بزرگان و ظرافتتسلط نویسنده بر فنون داستان ،ین نوع نگارشا. است

 کند.انی و ادبی زبان فارسی را آشکار میزب

کرده است: و خلفای راشدین آغاز  تیباهلص(، ) یامبرپای در ستایش خداوند، مؤلف روایت را با دیباچه

م لیسر خسر سروران و سرور  بر ...درود»
َّ
ی الله  علیهِ وَ آلِه و سَل

 َ
 اللهِ صَل

 
ول د رَس  حَمَّ عْنِي، م 

َ
و بر  پیغامبرَانِ ا

)ص  «شرف و قدر، وحید عصر و فرید دهرند ۀیک در مرتب و خلفای راشدین و سایر اصحاب او که هر تیباهل

2.) 

آورد و در عنصری داستانی را نزد سلطان محمود میکه  استچنین آورده  در مقدمه سبب تألیف قصه را او

 براینظیر حسادت به عنصری، دعوی آوردن داستانی بیا ن میمندی بکند و حسازای آن صله دریافت می
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به  هایکی از آن .کندپنج نفر را مأمور یافتن داستان می میمندیگیرد. یک سال مهلت میاز او کند و سلطان می

، است یدهشن نهر والهرا از شخصی در شهر « گلستان ارم» داستانکه با کسی که  رودولایت روم و قسطنطنیه می

. راوی وصیت نویسدشنیده و میاز راوی آن را رود و داستان به آن شهر میبرای شنیدن . مأمور کند ملاقات

پیش ابلهان،  سوماول پیش کودکان، دوم پیش زنان، »ای پنج گروه خوانده نشود: کند که این حکایت بر می

 .(5ص ) «دهیخرم پیش بندگان درمچهارم پیش ناکسان، پنج

 داستان، آن را برای سلطان محمود پس از دریافت است در زندان، رسیدن فرستاده هنگام که حسن میمندی

این شود. میمندی از زندان آزاد میو چند شاعر تأیید  له  یوسستان جز سلطان محمود، بهمتن دا. فرستدمی

طلب  این داستان را پیش سلطان فرستاد. سلطان خواننده... خواجه حسن»: شده استچنین روایت  ماجرا

غدی و سلمان و فرخی و ابوالفرج رونی و ... کرد. همه شعرا را جمع کردند چون فردوسی و عنصری و کمال و س 

واجه حسن سلطان فرمود تا خ... تر از این داستان نیستجهان خوب ناصر العلوی همه بخواندند و گفتند که در

 .(5-6ص ) «را از بند بیرون آوردند

غدی، سلمان، فرخی، فردوسی، عنصری له  یوسن داستان بهتأیید ای ؛است توجهقابلآنچه  ، کمال، س 

ابوالفرج رونی در دربار ابراهیم بن  کهیدربار سلطان محمود غزنوی است. درحالابوالفرج رونی و ناصرخسرو در 

 و پنجم قرن دوم نیمه در سعد مسعود. علاوه بر این است کردهیمخدمت  (نوه سلطان محمود) یغزنومسعود 

قرن سوم  دردی غس قرن هفتم ودر کمال اسماعیل  ،جلایریانوره ددر  در قرن هشتم ساوجی، ششم قرن آغاز

 منطبق نیست.سلطان محمود  زمان حکومتها با دوران حیات آن اند وزیستهمی و اوایل قرن چهارم

الملوک و مرگ با مرگ سیف شود والجمال آغاز میالملوک به چهره بدیعبا عاشق شدن سیفمتن داستان 

م بن صفوان و داستان عاصشرح این عشق در هفت باب با عناوین: رسد. الجمال به پایان میبدیع ۀخودخواست

 زادهعاشق شدن ملک ،صفوان بن دختر را به نزد شاه مصر عاصم فرستادن شاه یمنخواستن، فرزند خویش 

ن، و از کیفیت احوال او خبر یافت زادهساعد پیش ملک کردنتضرع، طاقتی کردنالجمال و بیبدیع صورتبه

 ،الالجمرفتن شاهزاده به جستجوی بدیع، الجمال و نومید شدن ایشانلشکرها به اطراف فرستاد به طلب بدیع

 .شده استبیان  ادکردنیگلستان ارم و مادر و پدر  زاده بهرسیدن ملک

چون توصیف، تشبیه، استعاره، کنایه، عناصر بلاغی ماورایی و  ویسنده در این اثر از عوامل جادویی ون

 .است دهبرای زیباسازی متن و پیشبرد داستان بهره بر  ...استشهاد به ابیات فارسی و عربی، مبالغه و

 

 گلستان ارمداستان  خلاصه -1-3

که پادشاه از غم افتد. پس از آنمصر اتفاق می درصفوان بننبی و پادشاهی عاصم نداستان در زمان سلیما

بینی را پیش الملوکسیف اآمدنیدنبهو دختر پادشاه یمن ازدواج او با شناسان طالع ،شودپریشان میفرزندی یب

 است،سلیمان نبی های هیهد ای کهانگشتر خاتم و فیروزه و جامه ش،در جشن بلوغ الملوکسیفکنند. می

ترین رود. مهمشود و به جستجوی او میمی (الجمالجامه )بدیعبر  نقش بستهۀ عاشق چهر کند و دریافت می

، عاشق شدن زنگیان لهیوسبه ، اسیر شدنساعد شدنغرقو  طوفان در دریارویدادهای این داستان چنین است: 
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درختان  دیدندات عجیب، ای با موجویرهبه جزرفتن  با قایق، فرارکردنالملوک، دختر پادشاه زنگیان به سیف

خوار های گوشترچهمودیدن  ها،، ورود به شهر سگسارها و میموندر جزیره لادن واق، قهقهه، مقیل و فلفلواق

است،  پسر شاه پریانالجمال که اسیر خواهر بدیعبا  ملاقات ،پرنده لهیوسدن بهش، ربوده جزیره لاون در

ق شدن عاش بازگشت دخترش، مطلع شدن شاه سراندیب از ،انگشتر باسر شاه پریان کشتن پاو با  دادننجات

 الملوکسیف شدنیزندانو وده سروبانون، رب لهیوسبهالملوک آزموده شدن سیف، الملوکالجمال به سیفبدیع

 به، بازگشت الجمالالملوک و بدیع، ازدواج سیفشهبال له  یوسبه الملوکسیف م، آزادکردنشاه قلز لهیوسبه

، مرگ هیسال پادشا  150الملوک پس از سیف، مرگ الملوکبه مصر و فرزنددار شدن سیف و سپس سراندیب

 (.1-117ص الملوک )در غم سیف الجمالبدیعخودخواسته 

 و الملوکسیفقصه  با روایات هزار و یک شب و هزار و یک روز از گلستان ارممقایسه  -2-3

 الجمالبدیع

 

 اختلافات روایی با هزار و یک شب 

 ملک ترجمه اقلیدی، با زمان ور وپترجمه مرعشی مصر، بولاق نسخه شب کی هزار و بر اساسقصه  نیا 

شود یمشروع  آنجااز  الملوکفیقصه س داشدنیپ مرتبط بوده و ،خراسان یمحمد پسر سبائک فرمانروا

 قبل داستان با طسوجی شب یک و هزار و در (2363: 4ج ، 1398 اقلیدی، ؛1629: 2ج ، 1397پور، مرعشی)

 .(475-480 :4ج  ،1337سوجی، طاست )مرتبط  - ایرانی پادشاهی «مبارک بن محمد ملک» ایماجر  -

 ؛حسن بازرگان است ،سه ترجمه در هر ،ندکینقل م( ملک محمدپادشاه ) یرا برا که داستان یشخص

 رشیوز لهیوسبهی و در زمان سلطان محمود غزنو، این روایت قصه نیموجود از ا یدر تمام نسخ خط کهیدرحال

 (.1521-1522 :5ج ، 1370صفا، ،549-551: 3ج ، 1381انوشه،شود )یمنقل  یمندیخواجه حسن م

 شیبا حمد و ستا گلستان ارم کهیدرحال شود،یم شروع باچهیمقدمه و دشب، قصه بدون  کیو  ارهز  رد

. است دهشقصه نقل  فیلأو سبب ت شیدایپ ۀشیو و اصحابش شروع شده و سپس (ص) یامبرپخداوند و نعت 

 کیدر هزار و  رینام وز ؛ امااست الملوکسیفنام فرزندش  و صفوانبنعاصم نام پادشاه مصر،ها روایت تمامدر 

دارد  هامان بن نوشو  دیصالح بن حم هایبه نام ریپادشاه دو وز ،گلستان ارمفارس بن صالح و در  ،شب

 (.1625-1682: 2ج ، 1397 پور،یمرعش)

پور است. در مرعشیمتن حاضر با ترجمۀ  دیگر اتاختلاف توصیفات طولانی، کاربرد تشبیه و مصور نبودن از 

 .است دهجای تصاویر با رنگ شنگرف مشخص شفقط های آن، حاضر و بدل نوشتهدست

 

 تشابهات روایی با هزار و یک شب 

یک شب از این داستان، محتوای  با روایت هزار و گلستان ارم الجمال درالملوک و بدیعسیف سی روایتبرر 

 تیروا نیچن»است:  نیچنگلستان ارم در  تیحکا آغاز دهد.بخش داستانی نشان میدر شروع  یکسان را

نام او عاصم بن صفوان. پادشاه جوانمرد  ،بود یشهر مصر، پادشاه در ...غمبریپ مانیاند که به روزگار سلکرده
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. ..الا فرزند ،نداشته غیپادشاه در نیاز ا چیزیچه یتعال یاما خدا.. داشت. شماریب تیو رع اریبود و لشکر بس

 .(1ص ) «ستین یرفت و مرا فرزند دیعالم ببا نای زمان تا زمان از ...کردیم شهیروز با خود اند کی

در  صفوان بن عاصم نام به پادشاهی دور، هایگذشته و پیشین روزگار در»: استآمده  شب کیو  در هزار و

 سپاهی و نیز داشت فرمان زیر بسیار دژهای و هاسرزمین. دست..گشاده و بود بخشنده که راندمی فرمان مصر

 هیچ اما کرده، ناتوانش و بیماری پیری و رسیده یهشتادسالگ و صد به پادشاه شمار...بی و سربازانی گران

 1625 :2ج ، 1397 ،پورمرعشی) «بردیم سر به اندوه غم و در پیوسته پس. بود نگرفته پا ز پشتش... افرزندی

- 1682). 

 منطبقعلاوه بر این بسیاری از حوادث داستانی در دست
ً
و  «شب هزار و یک» متن بر نوشتۀ حاضر کاملا

 پیشینیان،های ها و افسانهعلاقه شاه به شنیدن قصه چنین است:ترین این موارد است. مهم از آن بازنویسی

 برای یافتن قصه، انتخاب پنج نفر سالهکیمهلت حسن میمندی،  /حسن بازرگانن قصه توسط فرستادگان یافت

 خردمند شنیدن قصه از پیر برای وانی کهها برای یافتن داستان، ملاقات جو دادن پاداش پنج هزار دیناری به آن

 کودکان،قصه برای  بازگونکردنمورد  در خردمند یرپگرفتن قصه و شروط  رود و همراه شدن فرستاده با وی،یم

ر صالح صفوان پادشاه مصر، وزیبنعاصم :محوری قصه هایشخصیت .دهیخردرم بندگان ،ناکسان ابلهان، زنان،

 ،الملوکسیفبن عمران، شاهزاده ، پادشاه یمن قطحانع() یمانسل حضرت بن حمید/صالح بن جمشید،

 .(1625همان: الجمال )ساعد پسر وزیر، بدیع

گلستان ارم و ترجمۀ طسوجی و مقدم بودن تاریخ کتابت در قصه  وجود اشعار و توصیفات مشترک نیهمچن

  قرن سیزدهم(، مبین آن) یطسوجانجام ترجمۀ  نسبت به زمان هـ.ق(، 1034ارم )گلستان 
ً
 است که احتمالا

 ای از آن چنین است:. نمونهکرده استداشته و آن را بازنویسی  طسوجی متن گلستان ارم را پیش چشم

 :شده استچنین توصیف  الملوکسیف ،حاضرنوشتۀ دستدر 

 آفتاب روز نیم در چو جمالی

 ریخته گل آب و گل چون رخی

 ترنوش نیشکر از به شیرینی

 

  وابــخمـــــــــنی نرگس نانککرشمه 

 انگیخته سینه و لاغر میان

 ترآغوش نازک گل ز به نرمی

 (19-20ص ) 

 :آمده است الجمال در هزار و یک شب طسوجیو در توصیف بدیع

 وایی گلستان ارم و هزار و یک روزهای ر تفاوت 

 زبانبدرالدین لولو پادشاه دمشق( و بیان قصه از پادشاه )یک روز با تفاوت در نام  و در هزار این قصه

عطاءالملک وزیر غمگین و شاهزاده خانم قبل )و شروع آن با داستان  آمده استالملوک در دربار شاه لولو سیف

 لعبت لاغر میان و دلبر فربه سرین 

 که جز من کس نخواند  ییمایسمهو  ییسروبالا 

  سخننیریشسرو کی دارد زبان اندر زبان 

 

 قامت با سرو جفت و طلعت با مه قرین  

 ماه را لاغر میان و سرو را فربه سرین 

 ماه کی دارد دهان اندر دهان در  ثمین 

 (367: 4ج ، 1337سوجی، )ط 
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 (.354-378: 1397 ،دلاکروااست )زلیخا( مرتبط 

بدرالدین و اصرار  ریلک وزعطاءالم علت تألیف قصه، نه به دلیل حسادت میمندی به عنصری، بلکه غمگینی

 حاضرکردندهد و با میالملوک ارجاع پادشاه برای دانستن دلیل آن است. پادشاه عطاءالملک را به سیف

م است؟ یخود راض ریاز تقد ایآ» پرسد:یمالملوک از او سیف  انیبالملوک سیفاز زبان  داستانو مابقی  «و خر 

که  دو داستان است نیموارد اختلاف ا گریاز د یو حوادث داستان هاشخصیتدر  . تفاوت(353همان:شود )یم

 فرزندیالملوک و ببرادر داشتن سیف الملوک از ساعد به سعد،تغییر نام دوست سیف توان بهآن جمله می از

 لهیوسبهشدن سعد  هخورد نه لاوان، ویمالد ای دررهیدر جز خوارآدممورچگان ، حضور نبودن پادشاه مصر

شدن  ن بودن وی، رساندهمایهمسر سلالجمال و مجرد نبودن بدیع ،ماندنزندهدر دریا و  شدنغرقنه  مورچگان

تخت  برادر بر دنیبه قاهره و دالملوک سیفبازگشت ، بیبه سراند وید له  یوسبه و شاهزاده خانم الملوکفیس

 قاتل اجیر شده،توسط  الملوکفیس دادنیفراربرادرش و  لهیوسبه الملوکفیدستور قتل س ، صدورسلطنت

 .(376)همان: ه او اشاره کردب کردنخدمت وبدرالدین  ماندن در دربار و الجمالعیبد افتنین

  ارمشباهات روایی هزار و یک روز و گلستان 

عاصم بن  ،هردو قصهر نام پادشاه مصر د شباهات روایی هزار و یک روز و گلستان ارم شامل این موارد است: 

مشترک قصه  در هردو او ریتصو دنیبا د الجمالبدیعشدن به  عاشق؛ ستفرزند او الملوکسیف و صفوان است

 ایهشده بر جعب حک ریتصو ،وارد خزانه پدر شده، الملوک خودسیف ،روز کی در هزار وکه  تفاوتاین  با ،است

 تصویر متعلق به شود کهیآن متوجه م یو از نوشته عرب دهدیبه سعد نشان م ،و آن را برداشته ندیبمی را

 کند.می او سفر یافتن یبراسپس . دختر شهبال است ،الجمالبدیع

 شامل مشترک در دو داستان یدادهایرو .روز نسبت به گلستان ارم کمتر است کیتعدد حوادث در هزار و 

شدن  شدن، عاشق انیزنگ ری، اسشدنطوفاناز پدر، دچار  الملوکفیاجازه سفر خواستن س: است ریموارد ز

 رهیجز با درختان عجیب و یارهیرفتن به جز اهان،یاز چنگ س قی، فرار با قاالملوکیفسبه  انیدختر پادشاه زنگ

شکستن  ت،یعفر لهیوسبهشدن شاهزاده از باغ  شده، ربوده طلسم مشاهزاده خان دنیخوار، دمورچگان آدم

 .همان(پدرش )نزد شاهزاده اندن دع(، برگر ) یمانسلانگشتر با طلسم 

 

 الجمالالملوک و بدیعقصه سیفمتن  یهای سبکویژگی. 3-3

هایی در عین سادگی و استواری نثر مرسل، نشانه این اثر نثردهد که می گلستان ارم نشانداستان بررسی 

اظ زبانی، دهد. قدمت متن و پختگی آن از لحمی از نثر فنی را نیز داراست که آن را در دسته نثر بینابین جای

وایتی مکرر از ر  عنوانبهبر ارزش این داستان و افزودن  فظ جذابیت داستانعناصر بلاغی، علاوه بر حکاربرد 

های نسخهۀ نابع ادبی، دواوین شعری و مطالعدر غور در م های مؤلفبیانگر توانایی ،طولانیۀ پیشین داستانی با

این اثر در سه  هایترین ویژگیدیگر این داستان پیش از ترجمه آن به زبان فارسی است. در ادامه به بررسی مهم

 پرداخت. خواهیمو فکری ادبی  سطح زبانی،
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 های زبانیویژگی -1-3-3

شود؛ اما بسامد کاربرد های مهجور دیده نمیکاربرد واژه ر اثر حاضردها و افعال کهن: ا. کاربرد واژه

)ص  یده دستوریآن آرزوست که مرا  ،(42باد بنشست )ص  ماز پیشینهای کهن در متن بسیار است: نواژه

، (78 صبنیاد کرد )چون ملکه خاتون مجال یافت،  (،7ص بار نداد )کس را و چهل روز هیچفرازکرد  در ،(34

ن مشاطگا(، 111کرد )ص  مهمانی را لشکر همل(، ج44انداختند )ص آهنین در کشتی ملکزاده  هایعکسک

 (.15)ص  یاراستنددختر ب یرو

فراوان است؛ اما شمار جملات،  گلستان ارمکاربرد کلمات عربی در ب. استفاده از کلمات و عبارات عربی: 

هِ،  هللاة رَحمَــ صورتبهشمار است. کاربرد عبارات عربی اغلب عبارات و اشعار عربی انگشت
َّ
لل

َ
بْحَانَ ا یهِ، س 

َ
عَل

ه و
َّ
بِالل

 
وذ   کاربرد جملات عربی هایاست. نمونه ...نَع 

  
ی چنین است: کل

َ
ب حَرامٌ ) نَومٍ عَل حِ  تِیَا (23ص الم 

ْ
قٌ اِش

مِ )ص 
َ
قَل

ْ
 یَتِمُّ بَال

َ
هَا لا رْح 

َ
مْ، ش

 
رْبِ حَضْرَتِک  .(109بِق 

ها و حوادث، موجب کاربرد ها، صحنهعلاقۀ مؤلف به توصیف شخصیت :ت مرکب و طولانیج. کاربرد جملا 

 شده است: زندگانی پادشاه عالم عادل ...های مرکب با حروف ربط واو، چنانچه، چون وجملهتتابع اضافات و 

گستر، عاصم بن صفوان در عز  و دولت و اقبال و سعادت در گیر عدلکبیر کریم مؤید مظفر و منصور معظم جهان

)ص  یدفزای شما به ما رسبخش و شریف و جانسروری و سرسبزی فراوان باد. نامۀ مبارک بخواندیم و پرسش روح

 یستچکردند تا فرمان ه بودند و نگاه میها پیش گرفتو ارکان دولت صف زده و لشکریان ایستاده، دست( 13

 (.21)ص 

(؛ زندگانی شاه یمن 6در شهر مصر، پادشاهی بود نام او عاصم بن صفوان )ص جایی اجزای جمله: د. جابه 

زاده حاصل کرد تا سه روز از حرم ملک ،(؛ چون مقصود خود10دراز باد در عز و اقبال و سعادت و خوشحال )ص 

دو وزیر بود او را که داناترین (، 32او )ص قراری یبزاده و (؛ شاه را خبر کردند از حال ملک107)ص  یامدبیرون ن

 (.8بودند )ص وزیران 

های دستوری ناهنجار، چون عدم مطابقت ای مواردی ساختدر پاره خاص:های دستوری هـ. ساخت

شود: شما نیز می نوشته دیدهدر این دست« ان»حیوان با  بستنجمعافعال از نظر شخص و زمان در جمله و 

 میمونان ۀهم (،46ص باشم ) نجایا صدسال ما گفت اگر ،(14ص ) یندفرما قبول بوس نیزمسلام این کمینه را و 

رفتند )ص می و باز باشیدندمی ایهفته ،(52ب گفت )ص اجومیمونان ملک ...مطیع وی بودند سگسارانو 

 .(14ص بچگکان )ترک (،101ص دولتان ) رکانا (،31)ص  یدگرده زیادالمش  ،(114

خواجه  ،(23ص ) یدگردطاقت بی ،(103ص نمودند )میها یکدگر را دلداری و. کاربرد افعال مجازی:

 .(5ص فرموده بودند )حسن را بند 

 (.40ص ) رفت توان، (34)ص  شدن واهدخز. کاربرد فعل در وجه مصدری: 

 (.32ص گرفت )باریدن بارنده  ده  یدآبزاده ملک ،(31)ص  گریستن گرفتزارزار ح. کاربرد افعال آغازین: 

(، هر بار که از 7 )ص ی، همه خیل و حشم فدا کردمیو اگر به جنگ راست شد استمراری:« ی»ط. کاربرد 

 (.17)ص ی بسیار کسان بر وی عاشق شدند یخونه بیرون آمد
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 (.106(، برفتند )ص 17بفرمود )ص تأکید بر سر فعل ماضی: « ب»کاربرد . ی

تا همان(، جهان زمان )به (، زمان 109ص ) ساعتبهساعت + اسم: اضافهحرفاسم+ قید:  ک.ساخت

 (.112(، جدا جدا )ص 58ترسان )ص  ترسان (؛ تکرار قید:1)ص  مانز تا زمان(، 48ص جهان )
 سطح ادبی -2-3-3

 جذابیت داستان افزوده است؛ زیرا متنوع بر عناصر بلاغیبا توصیفات متعدد و کاربرد  گلستان ارم مؤلف

 ترین ابزار آفرینش خیال و تصویر و بیان یک مفهوم به طرق مختلف استگیری از صنایع ادبی، مهمبهره

در این اثر توصیف، تشبیه، استشهاد به  کاررفتهبهاز میان صنایع ادبی (. 85 :1351زاده، مقدم و اشرفعلوی)

 هایی از این کاربردها چنین است:اشعار و کنایه بسامد بیشتری دارند. نمونه

ز را به ذهن خواننده متبادر نوانویسنده با استفاده از عناصر محیطی، جز آنکه تصاویری چشم ا.توصیف:

باز کرد و خود را در شهرستان سیمین دید که زمین او  تاچشم :متن و تأثیر کلام نیز افزوده است، بر زیبایی کرده

های آب و بر سر هر ها از چوب عود و شمشاد و درختان الوان و در زیر درختان چشمهاز نقره خام بود، خانه

آنگاه شهبال... چندین هزار عفریت را فرمود  ،(52 صسرخ )های آن از ابریشم و میخ از زر چشمه خیمه و طناب

های دانه بیرون آوردند و جامهها لعل و زبرجد و فیروزه و گهرهای یکچراغ و از کوهاها مروارید و گوهر شبتا از دری

های غیر کار و صدها لباس و پوششبود و شمشیرهای مرصع یهمامشجر و صوف و غیره چیزی که گران نیک و

 (.107 صساختند )مکرر 

ای بلند و سری چون مانند مناره ،دید یفراوان است: قددر متن  آمیزمار توصیفات اغراقش مبالغه:ب.

و از سوراخ بینی، موهای یک گز سرزده و هر ناخن مانند بیلی و دهن  یچون جوال ؛ینیبشورستان و سوراخ 

 .(57آن مورچگان مانند هر یکی چون سگی که مرد را بدرانند )ص  ،(46چون غاری )ص 

الجمال تشبیهات اغلب از نوع مفصل مرسل و الملوک و بدیعدر داستان سیفج. کاربرد انواع تشبیه: 

 خورد.می چشم مجمل مرسل است و تشبیه بلیغ کمتر به

 :چون برگ  ...ساعد ،(81ص ) مستمینچشمان چو نرگس الجمال با... بدیع تشبیه مفصّل مرسل

 (71ص ) یدلرزدرخت می

 پدید مرغی، (105جویبار گلشن جنت )ص  قدی چون سروبا ... [الجمال: ]بدیعتشبیه مجمل مرسل 

 (56ص ) یرت بسان آمد

 :(.59ص ) یقدسرو ، یچشمبادام، (58ص ) یپسته دهان، عقیق لبی تشبیه بلیغ 

 حه است:اغلب از نوع مصر   اثر در این اتاستعار د. کاربرد انواع استعاره: 

  ّزْنِ از  ،(102)ص  نوردیده ایحه: استعاره مصر ح 
ْ
ل
َ
 .(30آمد )ص  بیرونبَیْت  ا

 (114ص قلم ) زبان ،(113ص رکاب سعادت ) :استعاره مکنیه. 

. استکرده  مؤلف با کاربرد کنایات زبان خود را به زبان مردم کوچه و بازار نزدیکهـ. کاربرد انواع کنایه: 

 شمار کاربرد کنایه از فعل در این اثر، بیش از انواع دیگر است:

 :(.30جدا کرد )ص ه از لشکر کاردید(، هزار مرد 14ص کمربسته )بچگکان ترک کنایه از صفت 
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 (.12آوردند )ص  جابه زمین بوس(، شرط 2)ص  یمصطفایوان  چاربالشسلطان  :کنایه از موصوف 

 :(.34ص ) یدر زبان خلق بمان امتیتا ق (،41ص بشستند )دست از جان  لشکریان کنایه از فعل 

... شاه ،(23ها روان کرد )ص از دیده آبشمار است. کاربرد مجاز در این اثر انگشتو. کاربرد انواع مجاز: 

 (.15)ص  بر وی عاشق شده هزار دلبه 

شود. دختری را دید، چون صدهزار نگار چون دیده می وفوربه: کاربرد این آرایه در متن ز. تنسیق الصفات 

شکین بوی، عنبر موی، عقیق . ماه آسمان و چون خورشید تابان و چون حور بهشتی.. زهره جبینی زیباروی، م 

فزای، کبک گوی، دلبری جانگل رویِ شیرین ،(59ص و... ) یچشم، بادامکشیلبی، پسته دهانی، عاشق

آرام جانی، عشق فریبی و فصیح گوی عنبر بویی با هزار عشوه و ناز از  ،خرامی، نازنینی، شکر لبی، پسته دهانی

 (.12)ص  گفتارکین سخننیریش بزرگان و یروخوب ندیمان (.106در، درآمد )ص 

یک  و شمار آن به شوددیده می ندرتبهکاربرد آیات و حدیث در متن  ح. استشهاد به آیات و احادیث:

آمده تکمیل جملات  منظوربهو  گونه استشهادات در مکالمه میان دو شخصیتاینرسد. میحدیث و پنج آیه 

وتِ » :است
 
ک

َ
مَل

ْ
ل
َ
كِ وَ ا

ْ
ل م 

ْ
ل
َ
بْحَانَ ذِی ا  » ،(116ص ؛ 133: 1ج ، 1369مفید، )« س 

َ
وَ لا  ه 

 
هَا اِلا م 

َ
؛ 59)انعام/«  یَعْل

هَبَ عَنِ » (،100ص 
ْ

ذِي اِذ
َّ
ل
َ
هِ ا

َّ
حَمْد  لِل

ْ
ل
َ
 .(109ص ؛ 34)فاطر/« ا

از شاعران قرن چهارم فارسی و عربی  با نقل اشعار گلستان ارممؤلف  ط.استشهاد به اشعار فارسی و عربی:

یز عربی ن ،تک مصرع یکبیت و  چهار این ابیات،در میان  .افزوده استبر جذابیت متن  تا یازدهم هجری قمری

ابیات ، 1مطابق در جدول . است شناختهشده در این اثر، نانقل  تک مصرع یکبیت و  161 شاعرشود. می دیده

شیرازی، مولوی و  خسرو دهلوی، حافظ، نظامی، ابن عماد ریامی جغتایی، نقل شده از سعدی، جامی، هلال

 .بیشترین بسامد را داشته است در این اثر خواجو کرمانی

 
 گلستان ارمبسامد کاربرد اشعار در   -1جدول 

 بیت شاعر ردیف

 مصرع 2یت + ب  14 سعدی 1

 11 جامی، هلالی جغتایی، امیر خسرو دهلوی، حافظ 2

 9 نظامی 3

 6 شیرازی ابن عماد 4

 مصرع 1بیت +  4 مولوی 5

 3 خواجو کرمانی 6

7 
عبدالرزاق ،یریادگارامدهلوی،تبریزی،امیرحسندی،همامفریومنیمیابن

 گنابادیمیرزاقاسم شروانی، کرمانی، فلکیاصفهانی، افتخار 

2 
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8 
 فردوسی، پوریای ولی، بندار رازی، مظهری کشمیری، سنایی، بابا فغانی،

 دوم، عراقی، سلمان ساوجی، حزین لاهیجی سلیم صائب تبریزی، سلطان
1 

 مصرع 1 سیف فرغانی 9

 مصرع 1یت + ب 161 ناشناس 10

 مصرع 1یت + ب 4 عربی 11

 مصرع 6 و یتب 274 مجموع 12

 کاربرد این اشعار در متن چنین است:

 دو کس را که باشد بهم جان و هوش 

  

 است و مقصد ناپدیدگرچه منزل بس خطرناک 

 

 افروزرفت از این کاخ دل بباید
 

 دردا که دلم اسیر غم شد

  ابروی تو گشتم چو کمان

 

 

 

 ها خموشاند لبکنانحکایت
 (89 ؛ ص429: 1364سعدی، ) 

 هیچ راهی نیست کان را نیست پایان غم مخور 

 (111 ص ،249: 1379حافظ، ) 

 اگر صدسال مانی ور یکی روز

 (114ص ، 85: 1339نظامی، ) 
 

 اندوه فزود صبر کم شد 

  از بار فراق پشت خم شد

: 1338 شیرازی(، )ابن عماد یت)رکن زاده آدم 

 (23 ؛ ص62

 که مکن ، مکن(100است )ص  آگاه او آنکه مگر افتدنمی درخت از برگی هیچ: المثلکاربرد ضرب ک. 

 (،87 صسود ) ندارد ،شوی پشیمان

 فکریهای ویژگی -4

 بسم» اب اثر این دیباچه است؛ زیرا تسنناهل مؤلف، مسلمان و متن، بر اساس
 
حمن هالل حیم الرَّ  ستایش ،«الر 

 جبری مسلکی نویسنده و اشارات متعدد به تأثیرو خلفای راشدین آغاز شده است. ص( ) یامبرپخداوند، 

تن به  و ...گفت رضا به قضای خدای و کند:میرا تقویت  اشعری او یهاشیگرا، سرنوشت انسان در قضاوقدر

 (.44-45)ص  کرده یاراین بلا را خود اخت ؛ندارد خروشیدن فایده :یاران گفتند(، 51 )ص دادند قضای حق در

 عماری در و خدای کردند توکل براثر است:  موارد فکری و اعتقادی در اینو شکرگزاری از دیگر  توکل به خدا

 ایج تعالی به دید؛ شکر خدای...  زنده زاده چون ساعد راکند که ملک یتاما راوی روا، (53آب انداختند )ص 

 (.74آورد )ص 

و سیاسی رایج در دربارهای غزنوی و مصر، بیانگر اطلاع  اجتماعی، فرهنگی ورسومآداب همچنین اشاره به

دادن  صدقهن آداب چنین است: نویسنده از این رسوم و نشأت گرفته از مشرب عقیدتی اوست، شماری از ای

جشن  یبرگزار، (36)ص  زخمرفع چشم یسوختن و دعا نوشتن برا یبو، (26تولد فرزند و رفع بلا )ص  رایب
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، (58 تقدس عدد هفت و چهل )ص، (96آوردن با گلاب )ص  هوش هب، (20شاهزادگان )ص  یبلوغ برا

و  هایپرحضور ) یعهالطبءو ماورا سحر و جادو، (9 )صی شناسطالع، (84مادر )ص  ریبه ش خوردنقسم

 ا،یآب در ریدر ز لیشغال و ف کردنیزندگ ل،یطعمه با سر ف یماه ،یو شاهان با عمر طولان رانیپ ها،تیعفر

ه، ه، قهقواقواق) یبدرختان عج داریآدم و پشت خرس(، د یبا سر خوک و پا یانسان، مردم یبا پاها ییهاسگ

 (، رعایت9)ص  یشخص(، لزوم رعایت اعتدال در کشورداری و پرداختن به امور 1-117ص ) ...و و فلفل( لیمق

 (.37ص آن ) تجهیز و کشتی (، ساخت51ص فرزند ) تربیت و (، آموزش38عدالت )ص 

 

 گیرینتیجه -5

است یک شب  و های هزارالجمال از متون کهن ادبی پارسی و از جمله داستانالملوک و بدیعداستان سیف

پژوهش مورد بررسی قرار  ای که در این. نسخه نویافتهاست ماندهیباقنظم و نثر از آن  به که تحریرهای مختلفی

شب یک  و فارسی هزار ۀترین ترجمسال پیش از قدیمی 200هجری قمری و قریب به  1034، در سال گرفته

این اثر مطابق  .شده استتحریر  های اشعریگرایشبا  سنتاهلای گمنام و نویسنده له  یوسبه( هـ.ق 1226)

و شعر همراه با  مواردی چون کاربرد تمثیل، حضور موجودات ماورایی، خرق عادت های عامیانه، ازاغلب قصه

اگرچه  تا ضمن افزودن بر جذابیت قصه، دیدگاه خود را نسبت به مسائل مختلف بیان کند. یال بهره گرفتهصور خ

های داستانی و عدم درج مقدمه و دیباچه در نسخه هزار و یک شب، روایات تتفاوت در نام برخی شخصی

یکسانی شیوۀ آغاز و بسیاری  ؛ اماکرده استمتفاوت  یاتااندازهاز این داستان را  و هزار و یک شب گلستان ارم

بازنویسی  ، احتمالهاو استشهادات شعری در متن آناز حوادث داستانی و نیز تشابهات لفظی میان توصیفات 

علاوه بر این تطبیق داستان حاضر . کنداین داستان در هزار و یک شب را از روی نسخه گلستان ارم تقویت می

ها و سیر نام شخصیت های کلی در شیوۀ آغاز و پایان داستان،آن در هزار و یک روز، تفاوت نامهمبا روایت 

این  شدنیسیبازنوباچه در هزار و یک روز، احتمال داستانی، کاهش تعدد حوادث داستانی و حذف مقدمه و دی

 رساند.از روی گلستان ارم به حداقل می داستان در هزار و یک روز را

بین نثر بینا ۀه و روان، متن این اثر را در حوز در نثری سادعناصر بلاغی  وفور و  های متون کهنکاربرد ویژگی

 ،فعال مجازیاها و افعال کهن، واژهو کاربرد متعدد  کلمات عربیجملات مرکب و استفاده فراوان از  نجاند.گمی

مؤلف های زبانی این اثر است. ترین ویژگیاز مهم نامتعارفهای دستوری و ساخت جایی اجزای جملهجابه، قید

، استشهاد به توصیفات طولانی و مبالغهتنسیق الصفات،  ،مجازتشبیه، کنایه، چون  یعناصر بلاغدر متن از  

، جنس علایقبه  ، مجازحهاست. تشبیهات اغلب از نوع مفصل، استعارات از نوع مصر   برده آیات و احادیث بهره

شاعران  شاعر شناخته شده و 29مصرع از  6بیت و  274. درج فعلی است صورتبهکنایات اغلب کل و جزء و 

و منابع ادبی است. بیشترین اشعار  ( در متن بیانگر تسلط مؤلف بر دواوین شعریمصرع 1+  یتب 161گمنام )

 11حافظ )، هلالی جغتایی، امیر خسرو دهلوی، یجام (،یتب 14) یسعدنقل شده در متن به ترتیب متعلق به 

الجمال، مؤلف را از تنوع موضوعی در و بدیع الملوکشقانه بودن داستان سیف( است. عایتب 9) ینظام ( ویتب

 اعتقاد به قضاوقدر و توکل به خداهای دینی مؤلف مشتمل بر یشهاندعلاوه بر  کهیطوربه ؛نکرده استمتن غافل 

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913


 پژوهشهای نسخه شناسی و تصحیح متوننشریۀ علمی 
  :2821ISSN: -E    4913-2783ISSN-1677            نسخه های خطی ایرانوابسته به انجمن علمی تحقیق و تصحیح    

ی  اپ  ی  مارۀ    دوم      )پ  هارم     ش  ز    1404( سال 8دورۀ  چ  ی  اپ  انز   پ  مسی  حۀ     vol-4, Issue-2, Oct 2025  www.codicology.irو رز  70صفز

مطالعات مقالات علمی اخبار و گزارشها

از جمله این موارد در آن یافت.  وفوربها نیز ر  اجتماعیو  توان مضامین فرهنگی، سیاسیمی، شکرگزاری و

ت تولد به مناسب صدقه دادن، عدالت رعایت، ور شخصیامکشورداری و برقراری تعادل میان  لزوم توان بهمی

تقدس زخم، برگزاری جشن بلوغ برای شاهزادگان، به هوش آوردن با گلاب، برای رفع چشم بوی سوختنفرزند، 

آموزش و تربیت ، و و موجودات ماوراییشناسی، سحر و جادر مادر، طالعبه شی خوردنعدد هفت و چهل، قسم

 اشاره کرد. آن زکردنیتجهفرزند و ساخت کشتی و 

 

 .بوده استاین مقاله حاصل تلاش و مشارکت هر چهار پژوهشگر  :نویسندگانمشارکت 

دانند مراتب تشکر خود را از مسئولان آموزشی و پژوهشی دانشگاه نویسندگان بر خود لازم می تشکر و قدردانی:

 آباد و گروه زبان و ادبیات فارسی این دانشگاه اعلام نمایند.آزاد اسلامی واحد نجف

 

 منافععدم تعارض 

که منافع  ینهاد ایسازمان  چیبا ه یمشارکت ای یوابستگ چیکه ه کنندیم دییذکر شده است تأ شانیهاکه نام یسندگانینو

 ریسا ایسهام  تیاستخدام، مشاوره، مالک ت،یعضو ها؛یشرکت در سخنران ؛یآموزش یهاالزحمه؛ کمک)مانند حق یمال

 ،یاحرفه ای ی)مانند روابط شخص یرمالیمنافع غ ایمجوز اختراعات(  باتیترت ای یو شهادت کارشناس ؛یمنافع مال

 نوشته ندارند.دست نیمواد مورد بحث در ا ایباورها( در موضوع  ایدانش  ها،یوابستگ

  

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913


 پژوهشهای نسخه شناسی و تصحیح متوننشریۀ علمی 
  :2821ISSN: -E    4913-2783ISSN-1677            نسخه های خطی ایرانوابسته به انجمن علمی تحقیق و تصحیح    

ی  اپ  ی  مارۀ    دوم      )پ  هارم     ش  ز    1404( سال 8دورۀ  چ  ی  اپ  انز   پ  مسی  حۀ     vol-4, Issue-2, Oct 2025  www.codicology.irو رز  71صفز

مطالعات مقالات علمی اخبار و گزارشها

 کتابنامه

 .قرآن کریم .1

 ی خطی کتابخانه مسجد اعظم قم، قم: چاپخانه سلمان فارسی.هانسخه(. فهرست 1365رضا )استادی،  .2

 .، تهران: مرکز6، چ 4شب، ج  یک و هزار .(1398) یماقلیدی، ابراه .3

 ، تهران: وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی.2، چ 3دانشنامه ادب فارسی، ج  .(1381حسن ) انوشه، .4

 .162529S6470PKامریکا، شماره ثبت  کنگره نوشتهالجمال، دستالملوک و بدیعسیف .هـ.ق( 1034نام )بی .5

 .3239نوشته کتابخانه مرکزی تبریز، شماره ثبت: الجمال، دستالملوک و بدیع.ق(. سیفهـ 1094) ــــــــ .6

 .A713:الله بروجردی، شماره ثبتکتابخانه آیت نوشتهالجمال، دستالملوک و بدیعسیف .هـ.ق( 1056) ـــــــــ .7

 .or 8758 ه بریتانیا، شماره ثبت:نوشته کتابخانه موز الجمال، دستالملوک و بدیعیفس.ق(. هـ 1189) ـــــــــ .8

 z291790 s 6470شماره ثبت.  کا،یامر نوشته کنگرهدست الجمال،عیو بد الملوکفیق(. س.هـ 1204ــــــــــ) .9

PK.  

پترزبورگ، شماره ثبت: سن شناسیشرق انستیتو نوشتهالجمال، دستالملوک و بدیع.ق(. سیفهـ 1297) ـــــــــ  .10

B 4495 -26 - 1 - 406. 

 .815/1بنیاد خاورشناسی دوشنبه، شماره ثبت  نوشتهالجمال، دستیعبدالملوک و تا(. سیفبی) نامبی .11

 .815/9بنیاد خاورشناسی دوشنبه، شماره ثبت  نوشتهــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ، دست .12

 ف. -1245 دانشگاه تهران، شماره ثبت نوشتهـــــــــــــ، دستــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ .13

 .706ثبت:  شماره پترزبورگ،سن شناسیشرق نوشته انستیتوـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ، دست .14

 دیوان حافظ، تصحیح محمد قزوینی، تهران: جمهوری. .(1379) ینالدحافظ، شمس .15

مثنوی حماسی، عرفانی و  900معرفی حدود  12تا  9های فارسی )قرن منظومه .(1375، محمدعلی )خزانه دارلو .16

 .عشقی در ادب فارسی(، تهران: روزبه

سرتیپ، خانمحمدکریم و الدولهمیرزاکمالروز، مترجمان: محمدحسن یک و هزار .(1397دلاکروا، فرانسوا پتیس ) .17

 .نخستین: تصحیح و مقدمه: رضا طاهری، تهران

 .چشمه: ، تهران2فارسی، چ  منظومه عاشقانه صدکی .(1394ذوالفقاری، حسن ) .18

 سرایان فارس، تهران: کتابفروشی اسلامیه.دانشمندان و سخن .(1338) نیرکن زاده آدمیت، محمدحس .19

 بوستان، تصحیح غلامحسین یوسفی، تهران: خوارزمی. .(1364) ینالدسعدی، مصلح .20

بخش نوشته کتابخانه گنج(، دستمرگی)جوانا الجمال و شاهزاده مصربدیعهـ.ق(. 12) سقیم، عبدالغفور .21

 .288ثبت: شمارهآباد، اسلام

 ، تهران: فردوس.5ج (. تاریخ ادبیات در ایران، 1370) ذبیح اله صفا، .22

کتابخانه ملی ، تهران: سازمان اسناد و 18ج ی خطی ایران)فنخا(، هانسخه(. فهرستگان 1390) درایتی، مصطفی .23

 ایران.

، 4اصغر حکمت، ج )ترجمه الف لیله لیله(، مقدمه و تصحیح علی شبکیهزارو .(1337طسوجی، عبدالطیف ) .24

 .نای، تهران: کتابخانه ابن س2چ 

 معانی و بیان، چاپ سوم، تهران: سمت. .(1381زاده، رضا )، محمد و اشرفمقدمیعلو .25
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